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No 2446. - ECHANGE DE NOTES ENTRE LES GOUVERNEMENTS
ITALIEN ET ROUMAIN RELATIF AU REGIME DES SOCIRTRS.
ROME, LE 25 FtVRIER 1930.

Texte officiel lran9ais communiqud par le ministre des Aflaires Itrang~res d'Italie et l'envoyd extraor-
dinaire et ministre pldnipotentiaire de Roumanie auprds de la SociJtd des Nations. L'enregis-
trement de cet dchange de notes a eu lieu le 31 aout 1930.

I.

LE PLtNIPOTENTIAIRE DE ROUMANIE AU CHEF DU GOUVERNEMENT
PREMIER MINISTRE SECRATAIRE D'ETAT.

ROME, le 25 /dvrier 1930.
MONSIEUR LE CHEF DU GOUVERNEMENT,

En me rfrant aux propositions faites par la ddl6gation italienne au cours des n~gociations
pour la conclusion du Trait: 1 de commerce et de navigation sign6 a la date de ce jour, en ce qui
concerne le regime des soci~t~s par rapport aux dispositions des Trait6s de Paix, j'ai l'honneur de
vous d~clarer, au nom de mon gouvernement, qu'il est pr6t A 6tablir, A complment des dispositions
de l'article 6 dudit trait6, la clause suivante :

(( Les dispositions 6tablies h l'article 6 sont aussi applicables aux soci~t~s constitutes
qui, en vertu des dispositions contenues dans les trait~s qui ont mis fin a la guerre mondiale,
ont t6 attributes comme appartenant a une des deux Hautes Parties contractantes
m~me si le si~ge de ces soci~t~s se trouve en dehors du pays auquel les socidt~s appar-
tiennent. ))

Je vous prie de m'assurer que votre gouvernement est d'accord a ce sujet.
Veuillez agrder, Monsieur le Chef du Gouvernement, l'assurance de ma haute consideration.

V. MADGEARU.
Copie certifi~e conforme

Rom e, le ...............

Le Ministre des Abfaires itranggres d'Italie,

Grandi.

I Voir page 179, de ce volum~e.
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1 TRADUCTION. - TRANSLATION.

No. 2446. - EXCHANGE OF NOTES BETWEEN THE ITALIAN AND
ROUMANIAN GOVERNMENTS REGARDING THE REGIME OF
COMPANIES. ROME, FEBRUARY 25, 1930.

French official text communicated by the Italian Minister for Foreign Aflairs and the Roumanian
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary accredited to the League of Nations. The
registration of this Exchange of Notes took place August 31, 1930.

I.

THE PLENIPOTENTIARY OF ROUMANIA TO THE HEAD OF THE GOVERNMENT, PRIME MINISTER
AND SECRETARY OF STATE.

ROME, February 25, 1930.
YOUR EXCELLENCY.

With reference to the proposals made by the Italian delegation during the negotiations for the
conclusion of the Treaty 2 of Commerce and Navigation signed on to-day's date, and with respect
to the r~gime of companies as affected by the provisions of the Treaties of Peace, I have the honour
to inform you, in the name of my Government, that my Government is prepared to adopt the
following additional clause to the provisions or Article 6 of the saici Treaty :

The piovisions laid down in Aiticle 6 shall also apply to incorporated companies
which, under the provisions contained in the Treaties which put an end to the world
war, have been declared to belong to one of the two High Contracting Parties, even if the
head quarters of the said companies are situated outside the country to which the
companies belong.

I should be much obliged if you would inform me that your Government agrees to this.
I have the honour, etc.

(Signed) V. MADGEARU.

1 Traduit par le Secr6tariat de la Soci6t6 des
Nations, h titre d'information.

2 See page 179, of this Volume.

1 Translated by the Secretariat of the League
of Nations, for information.
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II.

LE CHEF DU GOUVERNEMENT PREMIER MINISTRE SECRETAIRE D'ETAT
AU PLENIPOTENTIAIRE DE ROUMANIE.

ROME, le 25 /dvrier 1930.
MONSIEUR LE MINISTRE,

Par une note en date d'aujourd'hui, vous avez bien voulu, au nom du Gouvernement roumain,
me communiquer ce qui suit:

((En me r6f~rant aux propositions faites par la dtl~gation italienne au cours des
n~gociations pour la conclusion du Trait6 de commerce et de navigation sign6 la date
de ce jour, en ce qui concerne le r~gime des soci~t~s par rapport aux dispositions des
Trait6s de Paix, j'ai l'honneur de vous d6clarer, au nom de mon gouvernement, qu'il
est pr~t "L 6tablir, h compliment des dispositions de l'article 6 dudit trait6, la clause
suivante :

(( Les dispositions 6tablies k l'article 6 sont aussi applicables aux soci~tds constitutes
qui en vertu des dispositions contenues dans les trait~s qui ont mis fin A la guerre
mondiale, ont 6t6 attributes comme appartenant A une des deux Hautes Parties
contractantes, m~me si le siege de ces soci6t6s se trouve en dehors du pays auquel
les soci6t~s appartiennent. )
En prenant acte de cette communication, j'ai 'honneur de vous declarer que mon

gouvernement est d'accord sur ce qui precede.
Veuillez agr~er, Monsieur le Ministre, l'assurance de ma haute consideration.

MUSSOLINI.

Copie certifi~e conforme

Rome, le ...............

Le Ministre des Afaires dtrangdres d'Italie,
Grandi.

NO 2446
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II.

THE HEAD OF THE GOVERNMENT, PRIME MINISTER AND SECRETARY OF STATE
TO THE PLENIPOTENTIARY OF ROUMANIA.

ROME, February 25, 1930.
YOUR EXCELLENCY,

By a note of to-day's date, you were so good as to communicate the following to me in the name
of the Roumanian Government :

"With reference to the proposals made by the Italian delegation during the negotiations
for the conclusion of the Treaty of Commerce and Navigation signed on to-day's date,
and with respect to the regime of companies as affected by the provisions of the
Treaties of Peace, I have the honour to inform you, in the name of my Government,
that my Government is prepared to adopt the following additional clause to the provisions
of Article 6 of the said Treaty

"The provisions laid down in Article 6 shall also apply to incorporated companies
which, under the provisions contained in the Treaties which put an end to the world
war, have been declared to belong to one of the two High Contracting Parties, even
if the headquarters of the said companies are situated outside the country to which
the companies belong. "

Taking note of this communication, I have the honour to inform you that my Government
is in agreement therewith.

I have the honouf, etc.,

(Signed) MUSSOLINI.
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